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FORU AGINDUA, Enplegu, Gizarte Kohesio eta 
Berdintasun Saileko foru diputatuarena, FUNDACIÓN 
ALBOAN entitateari salbuespenezko dirulaguntza 
zuzena ematen diona, "De la dependencia a la resiliencia:  
Fortalecimiento de la Seguridad Alimentaria y los Medios 
de Vida en Minawao y Mayo Laddé" proiektua garatzeko 
Foru Administrazioak ematen dituen dirulaguntzen 
araubide juridiko orokorra arautzen duen maiatzaren 
31ko 5/2005 Foru Arauaren 20.2 c) artikuluan 
aurreikusia. 

 ORDEN FORAL de la Diputada Foral del Departamento 
de Empleo, Cohesión Social e Igualdad, por la que se 
concede a la FUNDACIÓN ALBOAN una subvención 
directa excepcional, prevista en el artículo 20.2 c) de la 
Norma Foral 5/2005, de 31 de mayo, por la que se regula 
el régimen jurídico general de las subvenciones 
otorgadas por la Administración Foral para el desarrollo 
del proyecto “De la dependencia a la resiliencia:  
Fortalecimiento de la Seguridad Alimentaria y los Medios 
de vida en Minawao y Mayo Laddé”. 

   
Kamerungo Ipar Muturreko eskualdeak krisi 
multidimentsionala bizi du, non gatazka armatuak, 
desplazamendu behartuak eta kolapso klimatikoak bat 
egiten duten, Minawao eta Mayo-Laddé inguruak presio 
demografikoaren epizentro bihurtuz.  
Gizarte-egitura tradizionala aldatu egin da errefuxiatuen 
etorrera masiboaren eta barne-desplazatuen itzuleraren 
ondorioz, eta horrek izugarrizko lehia sortu du oinarrizko 
baliabideak lortzeko, hala nola ura, egurra eta artzaintza-
lurrak. 
 
Ekimen hori Kamerungo eskualde horretako krisi 
kronikoari erantzun zuzen gisa sortu zen, Minawaon eta 
Mayo-Ladden segurtasun ezak eta desplazamendu 
behartuak areagotuta. 
 Esku-hartzearen helburua da 126 etxekoen unitate 
ahulen autonomia ekonomikoa indartzea, elikadura-
subiranotasuna eta gazteen ekintzailetza erresilientea 
babestuz.  
Diseinuak ingurumen-jasangarritasuna erdigunean 
kokatzen du, klima-aldaketara egokitutako nekazaritza-
teknikak sustatuz, tokiko lurzoruaren degradazioa 
arintzeko.  
 
 

 La región del Extremo Norte de Camerún atraviesa una 
crisis multidimensional donde convergen el conflicto 
armado, el desplazamiento forzado y el colapso climático, 
convirtiendo la zona de Minawao y Mayo-Laddé en un 
epicentro de presión demográfica.  
La estructura social tradicional se ha visto alterada por la 
llegada masiva de personas refugiadas y el retorno de 
personas desplazadas internas, lo que ha generado una 
competencia extrema por recursos básicos como el agua, 
la leña y las tierras de pastoreo. 
 
Esta iniciativa surge como respuesta directa a la crisis 
crónica en esa región de Camerún, agravada por la 
inseguridad y el desplazamiento forzado en Minawao y 
Mayo-Laddé.  
La intervención busca fortalecer la autonomía económica 
de 126 hogares vulnerables mediante el apoyo a la 
soberanía alimentaria y el emprendimiento juvenil 
resiliente. 
 El diseño sitúa la sostenibilidad medioambiental en el 
centro, promoviendo técnicas agrícolas adaptadas al 
cambio climático para mitigar la degradación del suelo 
local.  
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Era berean, genero-ikuspegia ekintza guztiarekiko 
zeharkakoa da, emakumeen parte-hartze ekitatiboa 
bermatuz eta haien premia estrategikoei helduz, dauden 
desberdintasun-arrakalak murrizteko. Babesaren, 
ingurumenaren eta generoaren arteko lotura horren 
bidez, proiektuak larrialdi-laguntza bide sendo bihurtzen 
du, iheslarien eta harrera-komunitateen 
autosufizientziarako eta duintasunerako bidean. 
 
Kamerungo Ipar Muturrean, Boko Harameko 
matxinadari lotutako indarkeria luzeak ezegonkortasun 
orokorra eragin du, eta ehunka mila pertsona desplazatu 
dira. ACNURen datuen arabera (2025eko martxoa), 
475.871 pertsonak utzi dituzte beren etxeak, 
segurtasun-gabezia iraunkorraren eta herrixken aurkako 
erasoen ondorioz. Halaber, eskualdeak 124.575 
errefuxiatu nigeriar hartzen ditu, indarkeriatik ihesi muga 
zeharkatu dutenak. Guztizko horretatik, tokiko 
baliabideen gaineko presioa bereziki kritikoa da Minawao 
eremuan, gaur egun 78.101 pertsona hartzen baititu; 
horrek gainditu egiten ditu dauden gaitasunak, eta 
larrialdiko laguntza humanitarioaren beharra areagotzen 
du, bai errefuxiatuentzat, bai harrera-komunitateentzat. 
 
 
 
 
Nazioarteko sistema humanitarioan egin berri diren 
murrizketak larriagotu egin dira AEBetako administrazio-
aldaketaren ondorioz. Era berean, 2025ean, AEBetan 
ezarri diren funtsen murrizketa kritikoa eragin dute, 
arrisku handiko biztanleentzat arrakala sortuz. Defizit 
horren aurrean, FUNDACIÓN ALBOAN-ek, 
Errefuxiatuentzako Jesuiten Zerbitzuan (JRS) 
oinarrituta, Kamerunen laguntzen du 2018tik, eta 
elikagaien segurtasuna eta Ipar Muturrean errefuxiatuta, 
lekualdatuta eta harrera-komunitateen autosufizientzia 
indartuko ditu. 

Asimismo, el enfoque de género es transversal a toda la 
acción, garantizando la participación equitativa de las 
mujeres y abordando sus necesidades estratégicas para 
reducir las brechas de desigualdad existentes. A través de 
este nexo entre protección, medioambiente y género, el 
proyecto transforma la asistencia de emergencia en una 
vía sólida hacia la autosuficiencia y la dignidad de las 
comunidades refugiadas y de acogida. 
 
En el Extremo Norte de Camerún la violencia prolongada 
vinculada a la insurgencia de Boko Haram ha generado 
una inestabilidad generalizada, provocando el 
desplazamiento de cientos de miles de personas. Según 
los datos de ACNUR (marzo 2025), el número de 
Desplazados Internos (PDI) en la región asciende a 
475.871 personas, quienes han abandonado sus hogares 
debido a la inseguridad permanente y los ataques contra 
sus aldeas. Asimismo, la región acoge a un total de 
124.575 personas refugiadas nigerianas que han cruzado 
la frontera huyendo de la violencia. De este total, la 
presión sobre los recursos locales es especialmente 
crítica en el campo de Minawao, que actualmente alberga 
a 78.101 personas, lo que desborda las capacidades 
existentes y acrecienta la necesidad de ayuda 
humanitaria urgente tanto para la población refugiada 
como para las comunidades de acogida. 
 
Los recientes recortes en el sistema humanitario 
internacional, agravados por el cambio de administración 
en EE. UU. en 2025, han provocado, asimismo, una 
disminución crítica de los fondos que se venían 
implementando en la zona, generando una brecha para la 
población en alto riesgo. Ante este déficit, con esta 
iniciativa la FUNDACIÓN ALBOAN, apoyándose en el 
Servicio Jesuita a Refugiados (JRS), con quien colabora en 
Camerún desde 2018, reforzará la seguridad alimentaria 
y la autosuficiencia de las comunidades refugiadas, 
desplazadas y de acogida en el Extremo Norte.  
 

   
Aipatutakoaren ildotik, FUNDACIÓN ALBOAN 
elkarteak (IFZ: G48811376); aurrerantzean, 
"ALBOAN", dirulaguntza zuzena eskatu du “De la 
dependencia a la resiliencia:  Fortalecimiento de la 
Seguridad Alimentaria y los Medios de Vida en 
Minawao y Mayo Laddé” proiektua gauzatzeko.  
 

 En relación con lo anterior, la entidad FUNDACIÓN 

ALBOAN (NIF G48811376), en lo sucesivo “ALBOAN”, 

presenta solicitud de subvención directa para la ejecución 

del proyecto “De la dependencia a la resiliencia:  

Fortalecimiento de la Seguridad Alimentaria y los Medios 

de Vida en Minawao y Mayo Laddé. 

   

Helburu orokorra: Minawao eremuan eta Mayo Laddé 

harrera-komunitatean kalteberatasun handiko egoeran 

dauden 126 pertsonen erresilientzia eta bizi-bitartekoen 

berreskurapena indartzea (41 etxe 

desplazatu/errefuxiatu, bizirik dirauten 65 nekazari eta 

20 gazte ekintzaile), haien produkzio-gaitasunak hobetuz 

eta diru-sarrerak sortuz, laguntza humanitarioarekiko 

mendekotasuna murrizteko.  

 Objetivo general: fortalecer la resiliencia y la 

recuperación de los medios de vida de 126 personas en 

situación de alta vulnerabilidad (41 hogares 

desplazados/refugiados, 65 agricultores de subsistencia 

y 20 jóvenes emprendedores) en el campo de Minawao y 

en la comunidad de acogida de Mayo Laddé, mediante la 

mejora de sus capacidades productivas y la generación de 

ingresos para reducir su dependencia de la asistencia 

humanitaria.  
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Nabarmentzekoa da onuradunen % 50 emakumeak 

izango direla eta, era berean, % 30 tokiko biztanleak 

izango direla. 

Cabe destacar que el 50% de la población beneficiaria 

será compuesta por mujeres y, a su vez, el 30% será 

población local.  

   

Emaitzak:   Resultados: 

• Errefuxiatu-komunitatearen ekoizpen-gaitasunak 

eta elikadura-segurtasuna indartzea. Esku-

hartzearen ardatza 65 nekazariri eta haien familiei 

laguntzea da, klima-aldaketara egokitutako 

nekazaritza-teknikei buruzko prestakuntza eta hori 

aplikatzeko behar den ekipamendua uztartzen 

dituen programa integral baten bidez. Hurbileko eta 

etengabeko jarraipen teknikoari esker, parte-

hartzaileen % 80k jasotako inputak ahalik eta 

ondoen aprobetxatzea lortzen du, eta, horrela, bere 

bizi-baliabideak egonkortzen eta kanpoko elikadura-

laguntzarekiko duen mendekotasuna berehala 

murrizten laguntzen du. 

 • Fortalecidas las capacidades productivas y la 

seguridad alimentaria de la comunidad refugiada. La 

intervención se centra en el acompañamiento a 65 

agricultores y sus familias a través de un programa 

integral que combina formación en técnicas agrícolas 

adaptadas al cambio climático con la dotación de 

equipamiento necesario para su aplicación. El 

seguimiento técnico cercano y continuo permite que 

el 80% de las y los participantes logre aprovechar de 

forma óptima los insumos recibidos, contribuyendo 

así a estabilizar sus medios de vida y a disminuir de 

manera inmediata su dependencia de la ayuda 

alimentaria externa. 

   

• Gazteen eta etxe kalteberen autonomia 

ekonomikoa, ekintzailetza eta finantza-erresilientzia 

indartzea. Proiektuak errefuxiatuen eta harrerakoen 

emantzipazio ekonomikoa sustatzen du, gazteei 

arreta berezia eskainiz lehentasunezko talde gisa, 

biziraupen-estrategia kaltegarriak prebenitzeko eta 

aukerarik ezak eragindako tentsio sozialak 

murrizteko. Horretarako, diru-sarrerak sortzen 

dituzten jarduerak sortzea eta finkatzea bultzatzen 

du, kalteberatasun-egoeran dauden 20 gazteri eta 

41 etxeri autoenplegu-prozesuei ekiteko 

beharrezkoak diren finantza- eta merkataritza-

gaitasunak emanez. 

 • Fortalecida la autonomía económica, 

emprendimiento y resiliencia financiera de jóvenes y 

hogares vulnerables. El proyecto promueve la 

emancipación económica de la población refugiada y 

de acogida, prestando especial atención a la juventud 

como grupo prioritario, con el fin de prevenir 

estrategias de supervivencia perjudiciales y reducir 

las tensiones sociales derivadas de la falta de 

oportunidades. Para ello, impulsa la creación y 

consolidación de actividades generadoras de 

ingresos, dotando a 20 jóvenes y 41 hogares en 

situación de vulnerabilidad de las capacidades 

financieras y comerciales necesarias para 

emprender procesos de autoempleo. 

   

Kontuan izan behar da Bizkaiko Lurralde Historikoko 

Dirulaguntzen Araubide Orokorra arautzen duen 

maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauaren 20.2 artikuluak, 

c) atalean, honako hau ezartzen duela: "zuzenean eman 

ahal izango dira (…) interes publiko, sozial, ekonomiko eta 

humanitarioko arrazoiak edo deialdi publikoa zailtzen duten 

behar bezala justifikatutako beste arrazoi batzuk egiaztatzen 

dituzten bestelako dirulaguntzak". 

 Debe tenerse en cuenta que el artículo 20.2 c) de la 

Norma Foral 5/2005, de 31 de mayo, por la que se regula 

el régimen general de Subvenciones del Territorio 

Histórico de Bizkaia, señala en su apartado c) que “podrán 

concederse de forma directa (…) aquellas otras subvenciones 

en que se acrediten razonas de interés público, social, 

económico y humanitario u otras debidamente justificadas 

que dificulten su convocatoria pública”. 

   
Ekimen honen interes humanitarioa, zalantzarik gabe, 

krisi luze bati ematen dion erantzun integralean datza. 

Krisi horrek modu larrian eragiten die errefuxiatuei eta 

harrera-komunitateei Kamerungo Ipar Muturreko 

eskualdean, non segurtasunik ezak, bortxazko 

lekualdatzeak eta hauskortasun sozioekonomikoak bizi-

baliabideak higatu dituzten eta laguntza 

humanitarioarekiko mendekotasuna areagotu duten.  

 El indudable interés humanitario de esta iniciativa radica 

en su respuesta integral a una crisis prolongada que 

afecta de manera severa a la población refugiada y a las 

comunidades de acogida en la región del Extremo Norte 

de Camerún, donde la inseguridad, el desplazamiento 

forzado y la fragilidad socioeconómica han erosionado los 

medios de vida y aumentado la dependencia de la ayuda 

humanitaria.  
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Proiektuak berehalako asistentzia-erantzuna gainditzen 

du, elikadura-subiranotasuna indartzen duten, 

gazteentzako ekintzailetza-aukerak sortzen dituzten eta 

bizibideak berreskuratzen laguntzen duten irtenbide 

jasangarriak sustatzen baititu, familiak biziraupen-

mekanismo negatiboekiko esposizioa murriztuz. Horrela, 

kaltetuen duintasuna babesten eta kanpoko 

laguntzarekiko mendekotasuna murrizten laguntzen du. 

 

 

Era berean, ekimenak ekintza humanitario garaikidearen 

funtsezko bi lehentasun txertatzen ditu zeharka. Alde 

batetik, ingurumen-jasangarritasunaren ikuspegia 

txertatzen du, klima-aldaketarekiko erresilienteak eta 

egokituak diren nekazaritza-jardunbideak sustatuz, 

natura-baliabideak kontserbatzen eta lurzoruaren 

degradazioa murrizten lagunduz, klima-inpaktuekiko 

bereziki kaltebera den testuinguru batean. Bestetik, 

erabakiak hartzerakoan emakumeen benetako parte-

hartzea, baliabideetarako sarbide ekitatiboa eta aukera 

ekonomikoak bermatzen dituen genero-ikuspegia 

hartzen du, emakumeen premia espezifikoei erantzunez 

eta krisi-egoeretan areagotzen diren egiturazko 

desberdintasunak murrizten lagunduz. 

 

 

Oro har, proposamena bat dator ekintza 

humanitarioaren, garapenaren eta erresilientziaren 

eraikuntzaren arteko loturarekin, babesa, bizi-

baliabideak berreskuratzea, klima-egokitzapena eta 

genero-berdintasuna uztartzen baititu. Hurbilketa horri 

esker, larrialdiko laguntza suspertze- eta 

autosufizientzia-prozesu jasangarri bihur daiteke, 

errefuxiatu- eta harrera-komunitateek etorkizuneko 

krisiei autonomia eta erresilientzia handiagoz aurre 

egiteko duten gaitasuna indartuz. 

El proyecto trasciende la respuesta asistencial inmediata 

al promover soluciones sostenibles que fortalecen la 

soberanía alimentaria, generan oportunidades de 

emprendimiento para la juventud y favorecen la 

recuperación de los medios de vida, reduciendo la 

exposición de las familias a mecanismos de supervivencia 

negativos. De este modo, contribuye a proteger la 

dignidad de las personas afectadas y a disminuir su 

dependencia de la asistencia externa. 

 

Asimismo, la iniciativa incorpora de manera transversal 

dos prioridades esenciales de la acción humanitaria 

contemporánea. Por un lado, integra un enfoque de 

sostenibilidad medioambiental mediante la promoción de 

prácticas agrícolas resilientes y adaptadas al cambio 

climático, contribuyendo a la conservación de los 

recursos naturales y a la reducción de la degradación del 

suelo en un contexto especialmente vulnerable a los 

impactos climáticos. Por otro, adopta un enfoque de 

género que garantiza la participación efectiva de las 

mujeres en la toma de decisiones, el acceso equitativo a 

los recursos y las oportunidades económicas, atendiendo 

sus necesidades específicas y contribuyendo a reducir las 

desigualdades estructurales que se intensifican en 

situaciones de crisis. 

 

En conjunto, la propuesta se alinea con el nexo entre 

acción humanitaria, desarrollo y construcción de 

resiliencia, al combinar protección, recuperación de 

medios de vida, adaptación climática e igualdad de 

género. Esta aproximación permite transformar la 

asistencia de emergencia en un proceso sostenible de 

recuperación y autosuficiencia, fortaleciendo la 

capacidad de las comunidades refugiadas y de acogida 

para afrontar futuras crisis con mayor autonomía y 

resiliencia. 

   

Beraz, proiektuaren interes publikoak eta sozialak, 
erakunde eskatzaileak garatutako jardueraren 
espezifikotasunak eta premia horiei berehala eta arin 
erantzuteko beharrak deialdi publiko bidez izapidetzea 
eragozten dute. 

 Por lo tanto, el interés público y social del proyecto, la 
especificidad de la actividad desarrollada por la entidad 
solicitante y la necesidad de dar respuesta inmediata y ágil 
a estas necesidades imposibilitan la tramitación por 
convocatoria pública. 

   
Aurrekoa bat dator honako araudi honetan adierazten 
denarekin: 

 Lo anterior, de conformidad con lo previsto en la normativa 
siguiente: 

   
• Bizkaiko lurralde historikoko dirulaguntzei buruzko 

maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauko (“5/2005 Foru 
Araua”) 20.2.c) artikulua. 

 • Artículo 20.2, c) de la Norma Foral 5/2005, de 31 de 
mayo, de Subvenciones del Territorio Histórico de 
Bizkaia (“Norma Foral 5/2005”). 

• Dirulaguntzen Araudia onesten duen Bizkaiko Foru 
Aldundiaren martxoaren 23ko 34/2010 Foru 
Dekretuko (“34/2010 Foru Dekretua”) 52. artikulua. 

 • Artículo 52 del Decreto Foral de la Diputación Foral 
de Bizkaia 34/2010, de 23 de marzo, por el que se 
aprueba el Reglamento de la Norma Foral de 
Subvenciones (“Decreto Foral 34/2010”). 
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Zuzenean emango den dirulaguntza horrek maiatzaren 
31ko 5/2005 Foru Arauaren gainerako artikulatua bete 
behar du (foru arau horrek arautzen du Foru Aldundiak 
ematen dituen dirulaguntzen araubide juridiko 
orokorra), aplikagarri zaion guztian, batez ere II. titulua, 
emandako dirulaguntzak itzularazteko araubidea 
arautzen duena, eta IV. titulua (“Dirulaguntzei buruzko arau-
hauste eta zehapen administratiboak”). Halaber, 
Administrazio Prozedura Erkideari buruzko urriaren 
1eko 39/2015 Legea eta aplikatu beharreko gainerako 
administrazio-arauak bete behar ditu. 

 

 Esta subvención de concesión directa está sometida al 
resto del articulado de la Norma Foral 5/2005 de 31 de 
mayo, por la que se regula el régimen jurídico general de 
las subvenciones otorgadas por la Diputación Foral, en lo 
que le resulte de aplicación, y especialmente al Título II 
que regula el régimen de reintegro de las subvenciones 
concedidas, al Título IV, Infracciones y Sanciones 
administrativas en materia de subvenciones, así como a lo 
dispuesto en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común y al resto de 
normas de carácter administrativo aplicables. 
 

   
Halaber, ebazpen hau egiteko, kontuan hartu da 
maiatzaren 28ko 63/2019 Foru Dekretuan xedatutakoa, 
Bizkaiko Foru Aldundiaren jardun-eremuan hizkuntza 
ofizialak erabiltzeko irizpideak ezartzen dituena. 

 Asimismo, en la elaboración de la presente resolución se 
ha tenido en cuenta lo dispuesto en el Decreto Foral 
63/2019, de 28 de mayo, que establece los criterios de 
uso de las lenguas oficiales en el ámbito de actuación de la 
Diputación Foral de Bizkaia. 

   
Salbuespenezko dirulaguntza zuzenaren zenbatekoa 
kontuan hartuta, dirulaguntza horiek emateko eskumena 
Enpleguko, Gizarte Kohesioko eta Berdintasuneko foru 
diputatuak du, 34/2010 Foru Dekretuaren 12.2 
artikuluan eta Bizkaiko Foru Aldundiaren abenduaren 
16ko 169/2014 Foru Dekretuaren Bigarren Xedapen 
Gehigarrian (Aurrekontuen Erregelamendu Orokorra 
onartzen duena, "169/2014 Foru Dekretua") 
xedatutakoaren arabera, 169/2014 Foru Dekretua 
aldatzen duen Bizkaiko Foru Aldundiaren uztailaren 9ko 
67/2026 Foru Dekretuak egindako aldaketarekin bat 
etorriz. 

 Habida cuenta de la cuantía de la subvención directa 
excepcional, es competente para su concesión la 
Diputada Foral de Empleo, Cohesión Social e Igualdad, 
conforme a lo dispuesto en el artículo 12.2 del Decreto 
Foral 34/2010, así como en la Disposición Adicional 
Segunda del Decreto Foral de la Diputación Foral de 
Bizkaia 169/2014, de 16 de diciembre, de aprobación del 
Reglamento General Presupuestario (“Decreto Foral  
169/2014”), de acuerdo con la modificación introducida 
por el Decreto Foral 67/2026, de 9 de julio, de la 
Diputación Foral de Bizkaia, por el que se modifica el 
Decreto Foral 169/2014. 

 
  

Ebazpen hau izapidetzen ari da dirulaguntza hau Estatu 
Laguntza ez dela zehazten duen berariazko txostena, 
Europar Batasunaren Funtzionamenduari buruzko 
Tratatuaren 107.1 artikuluan ezarritakoaren arabera. 

 Se incorpora a la tramitación de la presente resolución el 
presente informe específico que determina que la 
presente subvención no constituye Ayuda de Estado en 
los términos del artículo 107.1 del Tratado de 
funcionamiento de la Unión Europea. 

   
Ondorioz, Enplegua, Gizarte Kohesioa eta Berdintasuna 
Sustatzeko foru diputatuari honako proposamen hau 
egiten zaio: 

 En su virtud se eleva a la Diputada Foral de Empleo, 
Cohesión Social e Igualdad la siguiente propuesta de:  

   
FORU  AGINDU A  ORDE N  FORAL  

   
L e henengoa. - FUNDACIÓN ALBOAN (IFZ: 
G48811376) LAUROGEI MILA euroko (80.000 €) 
salbuespenezko dirulaguntza zuena ematea, Foru 
Administrazioak emandako dirulaguntzen araubide 
juridiko orokorra arautzen duen maiatzaren 31ko 
5/2005 Foru Arauaren 20.2 c) artikuluan 
aurreikusitakoaren arabera, Enplegu, Gizarte Kohesio 
eta Berdintasun Sailaren 0906 dekretu organikoan 
jasotako 2007/0038 gastu-proiektuaren kargura (45100 
azpikontzeptua, 232115 Programa, Gizarte Kohesioa).  

 P rimero.- Conceder a la FUNDACIÓN ALBOAN (NIF:  
G48811376) una subvención directa excepcional, 
prevista en el artículo 20.2 c) de la Norma Foral 5/2005, 
de 31 de mayo, por la que se regula el régimen jurídico 
general de las subvenciones otorgadas por la 
Administración Foral por importe de OCHENTA MIL 
euros (80.000€), con cargo al Proyecto de gasto 
2007/0038, Subconcepto 45100 del Programa 232115 
(Cohesión Social), recogida en el orgánico 0906 del 
Departamento de Empleo, Cohesión Social e Igualdad. 
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Big arrena. - Minawao eta Mayo Laddé-tik desplazatutako 
errefuxiatuak izan daitezke diruz lagundutako jarduketen 
onuradun. Aipatu den bezala, Minawao zelaian 78.000 
errefuxiatu nigeriar baino gehiago daude, eta horiei 
lekualdatutako milaka pertsona gehitu behar zaizkie. 
Bere kalteberatasun nagusia aktibo produktibo guztiak 
galtzea eta kanpoko laguntzaren mende egotea da. 
ACNURen arabera, Minawaoko errefuxiatuen % 62 18 
urtetik beherakoak dira, eta % 53 emakumeak. Alargunen 
edo senarrak beste eskualde batzuetan lan bila migratu 
dituzten emakumeen prebalentzia handia da. Tokiko 
biztanleriak ez bezala, errefuxiatuek ez dute lurrik. 
Gainera, mugitzeko mugak dituzte, eta horrek landa-
eremutik kanpo enplegua bilatzeko gaitasuna mugatzen 
die. Elikadura-errazioen eta kanpoko laguntzaren mende 
daude ia erabat, eta horrek muturreko zaurgarritasuna 
eragiten du. 

 Se gundo. - Podrán ser beneficiarias de las actuaciones 
subvencionadas la población refugiada y desplazada de 
Minawao y Mayo Laddé. Como se ha citado, el campo de 
Minawao alberga a más de 78.000 personas refugiadas 
nigerianas, a las que se suman miles de personas 
desplazadas Internas. Su vulnerabilidad principal es la 
pérdida total de activos productivos y la dependencia de 
la asistencia externa. Según el ACNUR, el 62% de la 
población refugiada en el campo de Minawao es menor de 
18 años y el 53% son mujeres. Existe una alta prevalencia 
de viudas o mujeres cuyos maridos han migrado 
buscando trabajo en otras regiones. A diferencia de la 
población local, las personas refugiadas no poseen 
tierras. Además, tienen restricciones de movimiento, lo 
que limita su capacidad para buscar empleo fuera del eje 
del campo. Dependen casi integralmente de las raciones 
alimentarias y la asistencia externa, lo que genera una 
vulnerabilidad extrema. 

   
Hirugarrena. - Erakunde onuradunak eskatzen diren 
betekizun guztiak betetzen ditu, 5/2005 Foru Arauaren 
12. Artikuluan eta 34/2010 Foru Dekretuaren 13 eta 
hurrengo artikuluetan ezarritakoak hain zuzen. Eta 
Emakumeen eta Gizonen Berdintasunerako ekainaren 
20ko 4/2018 Foru Arauaren 42. artikuluan jasotako 
debeku-egoeretako baten ez dagoela. 

 T e rcero. - La entidad beneficiaria reúne los requisitos 
exigidos en el artículo 12 de la Norma Foral 5/2005, así 
como en los artículos 13 y siguientes del Decreto Foral 
34/2010. Y que no está afectada por ninguna de las 
prohibiciones del artículo 42 de la Norma Foral 4/2018 
de 20 de junio para la Igualdad de Mujeres y Hombres.  

   
L augarrena- Diruz lagundutako proiektua nola burutu 
behar den ondoko hauetan ezarri da: ebazpen hau; 5/2005 
Foru Araua; 34/2010 Foru Dekretua; eta Administrazio 
Prozedura Erkideari buruzko urriaren 1eko 39/2015 
Legea. 
 

 Cuarto. - El proyecto subvencionado se desarrollará bajo 
las condiciones establecidas en la presente resolución, en 
la Norma Foral 5/2005, en el Decreto Foral 34/2010 y en 
la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento 
Administrativo Común. 

   
Aurrekoaren ondorioetarako, diruz lagundu daitezkeen 
gastutzat hartuko dira, indarrean dagoen araudiaren 
arabera behar bezala justifikatuak izanik, proiektuaren edo 
jardueraren izaerari eta garapen normalari zalantzarik 
gabe erantzuten diotenak. 

 A efectos de lo anterior, se considerarán gastos 
subvencionables aquellos que, siendo correctamente 
justificados de conformidad con la normativa en vigor, 
son necesarios y responden de manera indubitada a la 
naturaleza y al normal desarrollo del proyecto o actividad. 

   
Bereziki, hauek ez dira diruz lagundu daitezkeen   gastuak::  En particular, no se considerarán gastos 

subvencionables: 

• Banku-kontuetako interes zordunak.  • Los intereses deudores de las cuentas bancarias. 
• Interesak, gainordainak eta administrazio-zehapenak 

nahiz zehapen penalak. 
 • Intereses, recargos y sanciones administrativas y 

penales. 
• Prozedura judizialen gastuak 

 
 • Los gastos de procedimientos judiciales. 

• Higiezinak erosteko finantza-gastuak.  • Los gastos financieros derivados de la adquisición de 
inmuebles. 

• Dirulaguntza jaso behar duen jarduerari zalantzarik 
gabe lotu ezin zaizkion gastuak edota xedatutako 
epean egiten ez direnak. 

 • Los gastos que no puedan identificarse 
inequívocamente con la actividad objeto de la 
subvención y/o no se realicen en el plazo establecido. 

• Lizentzia informatikoak eskuratzeko gastuak. 
 

 • Los gastos de adquisición de licencias informáticas. 

• Inbertsioak.  • Las inversiones. 
• Tributuak. 

 
 • Los tributos. 
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Enplegua, Gizarte Kohesioa eta Berdintasuna Sustatzeko 
Sailak dirulaguntzaren xedeari lotuta ez dauden gastuak 
identifikatzen baditu edo eskatu den gastua jardueraren 
izaerarako kualitatiboki edo kuantitatiboki egokia ez dela 
uste badu, doitua eta proportzionala iruditzen zaion 
zenbatekora murriztu ahalko du gastua. 

 Si el Departamento de Empleo, Cohesión Social e 
Igualdad identificara gastos no vinculados a la ejecución 
del objeto de la subvención o considera que el gasto 
solicitado no es adecuado, cualitativa y cuantitativamente 
a la naturaleza de la actividad, éste podrá ser reducido a la 
cuantía que se considere ajustada y proporcional. 

   
Bosgarrena. - Dirulaguntza bateragarria izango da 
helburu bera duten beste dirulaguntza, laguntza, diru-
sarrera edo baliabide batzuekin, edozein administrazio 
edo erakunde publiko edo pribaturenak izan, nazionalak, 
Europar Batasunekoak edo nazioarteko 
erakundeetakoak izan, dirulaguntza edo laguntza horiei 
buruzko arauek ezarritakoa ezertan eragotzi gabe. 

 Quinto. - La subvención será compatible con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos para la misma 
finalidad, procedentes de cualesquiera administraciones o 
entes públicos o privados, nacionales, de la Unión 
Europea o de organismos internacionales, sin perjuicio de 
lo que pudiera establecer la normativa reguladora de 
dichas subvenciones o ayudas. 

   
Ebazpen hau izapidetzen ari da dirulaguntza hau Estatu 
Laguntza ez dela zehazten duen berariazko txostena, 
Europar Batasunaren Funtzionamenduari buruzko 
Tratatuaren 107.1 artikuluan ezarritakoaren arabera. 

 Se incorpora a la tramitación de la presente resolución el 
informe específico que determina que la presente 
subvención no constituye Ayuda de Estado en los 
términos del artículo 107.1 del Tratado de 
funcionamiento de la Unión Europea. 

   
Hala ere, 5/2005 Foru Arauaren 18.3 artikuluan 
ezarritakoari jarraituz, emandako dirulaguntzaren 
zenbatekoak, berez edo beste dirulaguntza, laguntza, diru-
sarrera edo baliabide batzuekin batera, ezin du, inola ere, 
diruz lagundutako jardueraren kostua gainditu. 

 No obstante, en cumplimiento de lo establecido por el 
artículo 18.3 de la Norma Foral 5/2005, el importe de la 
subvención concedida en ningún caso podrá ser de tal 
cuantía que, aisladamente o en concurrencia con otras 
subvenciones, ayudas, ingresos o recursos, supere el 
coste de la actividad subvencionada. 

   
Seigarrena. - Dirulaguntza ebazpen hau onetsi ondoren 
ordainduko da. 

 Se xto. - El abono de la subvención se realizará tras la 
aprobación de la presente resolución. 

   
Dirulaguntza ordaintzeko, erakunde onuradunak 
egunean izan beharko ditu zerga- betebeharrak eta 
Gizarte Segurantzarekikoak, 5/2005 Foru Arauaren 13. 
artikuluan ezarritakoari jarraituz. 

 Para proceder al abono de la subvención la entidad 
beneficiaria deberá hallarse al corriente en el 
cumplimiento de sus obligaciones tributarias y frente a la 
Seguridad Social, tal y como se establece en el artículo 13 de 
la Norma Foral 5/2005. 

   
Erakunde onuradunari ez zaio bermerik jartzeko 
eskatuko, 34/2010 Foru Dekretuaren 30 artikuluan 
ezarritako kasuak ez baitira ematen. 

 No será exigible la prestación de garantía por parte de la 
entidad beneficiaria, dado que no se aprecia la 
concurrencia de los supuestos detallados en el artículo 30 
del Decreto Foral 34/2010. 

   
Zazpigarrena. - Diruz lagundutako jarduerak barne hartuko 
ditu 2026ko ekainaren 1etik 2027ko maiatzaren 31ra 
egingo den proiektuaren esparruan garatutako jarduerak. 

 Sé ptimo. - La actividad subvencionada comprenderá las 
actuaciones desarrolladas en el marco del proyecto que se 
va a realizar entre 1 de junio de 2026 y el 31 de mayo de 
2027. 

   
Zortzigarrena. - Dirulaguntza jasoko duen erakundeak 
berariaz eta idatziz onartu beharko ditu ebazpen honetan 
adierazitako dirulaguntzaren baldintzak, ebazpena 
jakinarazi eta HAMAR (10) EGUN BALIODUNEKO 
epean. 
 

 Octavo. - La entidad beneficiaria de la subvención deberá 
aceptar expresamente y por escrito las condiciones de la 
subvención expresadas en la presente resolución, en un 
plazo de DIEZ (10) DÍAS HÁBILES desde la notificación 
de la misma. 

   
Be deratzigarrena. - Dirulaguntza jasotzen duen 
erakundeak Bizkaiko Foru Aldundiaren berariazko 
baimena beharko du hasierako proiektuan aldaketa 
nabarmenak egin nahi baditu. 

 Noveno. - La entidad subvencionada deberá recabar el 
consentimiento expreso de la Diputación Foral de Bizkaia 
para llevar a cabo cambios significativos en la ejecución 
de la acción con respecto a lo previsto inicialmente. 
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Aldaketa esanguratsutzat jotzen da diruz lagundutako 
erakundeak aurkeztutako aurrekontuko partida 
bakoitzerako onartutakoaren % 20tik gorako aldaketa, 
salbu eta eragindako partidak 6.000 eurotik beherako 
aurrekontua badu; kasu horretan, diruz lagundutako 
erakundeak ez du aldaketarako baimenik eskatu beharrik 
izango. 
 
Aldaketa esanguratsuak egiteko eskabideak proiektua 
egiteko epea amaitu baino gutxienez hilabete lehenago 
formalizatu beharko dira. 

 Se entiende por cambio significativo una variación 
superior al 20% de lo aprobado para cada partida del 
presupuesto presentado por la entidad subvencionada, 
salvo que la partida afectada tenga un presupuesto 
inferior a 6.000 euros, en cuyo caso la entidad 
subvencionada no estará obligada a solicitar autorización 
alguna para la modificación. 
 
Las solicitudes para la realización de cambios 
significativos deberán formalizarse con al menos un mes 
de antelación a la finalización del plazo para la realización 
del proyecto. 

   
Dirulaguntza emateko kontuan hartutako baldintzak 
aldatzen badira – betiere dirulaguntzaren helburua 
betetzat jotzen bada –, eta estatuko edo nazioarteko 
beste administrazio edo erakunde publiko edo pribatu 
batzuek aldi berean dirulaguntzak edo laguntzak ematen 
badituzte, dirulaguntza emateko ebazpen hau aldatu ahal 
izango da. 

 Toda alteración de las condiciones tenidas en cuenta para 
la concesión de la subvención, siempre que se entienda 
cumplido el objeto de ésta y, en todo caso, la obtención 
concurrente de subvenciones o ayudas otorgadas por otras 
administraciones o entes públicos o privados, nacionales o 
internacionales, podrá dar lugar a la modificación de la 
presente resolución de concesión. 

   
Hamargarrena. - Erakunde onuradunak 2027ko 
abuztuaren 31 baino lehen justifikatu beharko du diruz 
lagundutako ekintza gauzatu dela eta funtsak ekintza 
horri aplikatu zaizkiola. 

 Décimo. - La entidad beneficiaria deberá justificar, antes del 
31 de agosto de 2027 la realización de la acción 
subvencionada y la aplicación de los fondos a dicha acción. 
 

   
Justifikazio sistema gisa justifikazio kontua erabiliko da, 
horrekin batera gastuen frogagiriak aurkeztuta, 34/2010 
Foru Dekretuko 57. artikuluan ezarria dagoena. 

 El sistema de justificación será el de la cuenta justificativa 
con aportación de justificantes de gastos, previsto en el 
artículo 57 del Decreto Foral 34/2010.  

   
Justifikazio-kontuan honako hauek agertu beharko 
dira: 

 La cuenta justificativa comprenderá: 
 

   
1.- Dirulaguntza emateko ebazpenean ezarritako 
baldintzak betetzen direla frogatzen duen jarduketa-
memoria, egin diren jarduerak eta lortu diren emaitzak 
adierazita. Gutxienez eduki hauek izango ditu: 

 1- Una memoria de actuación justificativa del 
cumplimiento de las condiciones impuestas en la concesión 
de la subvención, con indicación de las actividades 
realizadas y de los resultados obtenidos, que deberá 
tener el siguiente contenido mínimo: 
 

• Aurreikusitako mugak eta helburuak..  • Metas y objetivos previstos. 

   

• Proiektua gauzatzean sartutako doikuntzak,  

beharrezkoak izan diren aldaketak edo 

egokitzapenak adierazita. 

 • Ajustes introducidos durante la ejecución del 
proyecto, con indicación de las modificaciones o 
adaptaciones que hayan resultado necesarias.  

   

• Lortutako emaitzak eta egindako jarduerak  • Resultados obtenidos y actividades realizadas 
   

• Lortutako emaitzen ebaluazioa, gauzatzearen 
alderdi positibo eta negatibo nagusiak adierazita. 

 • Evaluación de los resultados alcanzados, con 
indicación de los principales aspectos positivos y 
negativos de la ejecución. 

   
• Helburuen eta emaitzen betetze-maila, hasieran 

planifikatutako helburuak, emaitzak eta jarduerak 
benetan lortutakoekin edo egindakoekin alderatuz. 

 • Grado de cumplimiento de los objetivos y resultados, 
comparando los objetivos, resultados y actividades 
inicialmente planificados con los efectivamente 
alcanzados o realizados. 
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Memoriak datu garrantzitsuak aurkeztu beharko ditu, 
eta, hala dagokionean, jarduerak egin direla eta 
helburuak eta emaitzak lortu direla egiaztatzeko behar 
diren egiaztapen-iturriak ere. 

 La memoria deberá aportar los datos relevantes y, 
cuando proceda, las fuentes de verificación necesarias 
para acreditar la realización de las actividades y la 
consecución de los objetivos y resultados. 

   
2.- Egindako jardueren kostua justifikatzen duen 
Memoria ekonomikoa; bertan datu hauek jaso beharko 
dira: 

 2- Una memoria económica justificativa del coste de las 
actividades realizadas, que deberá contener: 

   
• Diru-sarreren eta gastuen egoera-orria, Bizkaiko 

Foru Aldundiak emandako dirulaguntza eta horri 
egotzitako gastua jasoko dituena, eta, hala 
badagokio, gainerako erakunde kofinantzatzaileei 
dagozkien ekarpenak eta gastuak. 

 • Un estado de ingresos y gastos, en el que se recogerá 
la subvención concedida por la Diputación Foral de 
Bizkaia y el gasto imputado a la misma y, en su caso, 
las aportaciones y gastos correspondientes a las 
demás entidades cofinanciadoras. 

   

• Proiektua gauzatzeko transferitutako funtsen 
zerrenda, transferentziaren data, eurotan 
transferitutako zenbatekoa eta, hala badagokio, 
zenbateko baliokidea dibisan adierazita. 

 

 • Una relación de los fondos transferidos para la 
ejecución del proyecto, con indicación de la fecha de 
la transferencia, importe transferido en euros e 
importe equivalente en divisa, cuando proceda. 

   
• Egindako moneta-kanbioko eragiketen zerrenda, 

honako hauek adierazita: data, aldatutako 
zenbatekoa, tokiko monetan lortutako zenbatekoa 
eta aplikatutako kanbio-tasa. 

 • Una relación de las operaciones de cambio de 
moneda realizadas, indicando la fecha, el importe 
cambiado, el importe obtenido en moneda local y el 
tipo de cambio aplicado. 

 
   

• Bizkaiko Foru Aldundiak emandako dirulaguntzari 
egotzitako gastuen zerrenda sailkatua, dagozkien 
aurrekontu-partiden arabera taldekatuta, 
justifikazio-agiria, jaulkipen-data, zenbatekoa 
eurotan edo tokiko moneta, dagokionaren arabera, 
eta dirulaguntzari egotzitako ehunekoa adierazita. 

 • Una relación clasificada de los gastos imputados a la 
subvención concedida por la Diputación Foral de 
Bizkaia, agrupados por las partidas presupuestarias 
correspondientes, con identificación del documento 
justificativo, fecha de emisión, importe en euros o 
moneda local, según corresponda, y porcentaje 
imputado a la subvención. 

   

• Baterako finantzaketa dagoenean, gainerako 
erakunde kofinantzatzaileei egotzitako gastuen 
zerrenda sailkatua, erakunde finantzatzailea eta 
dagozkion gastuak identifikatuta. 

 

 • Cuando exista cofinanciación, una relación 
clasificada de los gastos imputados a las demás 
entidades cofinanciadoras, con identificación de la 
entidad financiadora y de los gastos 
correspondientes. 

   
• Onartutako eta gauzatutako aurrekontuaren 

konparazio-taula bat, partidaka eta finantzaketa-
iturrika banakatua, eta, hala badagokio, gertatutako 
desbideratzeak jasoko dituena. 

 • Un cuadro comparativo del presupuesto aprobado y 
ejecutado, desglosado por partidas y fuentes de 
financiación, en el que se reflejen, en su caso, las 
desviaciones producidas. 

   

• Hala badagokio, banaketa-irizpideak, kostu 
orokorren eta/edo zeharkakoen izaera eta 
zenbatekoa. Zeharkako gastuen kontzeptuan 
emandako dirulaguntzaren % 12 egotzi ahal izango 
zaio proiektuari, agiri bidez justifikatu beharrik gabe, 
dagozkion egiaztapen-jarduketei kalterik egin gabe. 

 • Indicación, en su caso, de los criterios de reparto, 
naturaleza y cuantía de los costes generales y/o 
indirectos incorporados. Se podrá imputar al 
proyecto, sin necesidad de justificación documental 
individualizada, un 12 % de la subvención concedida 
en concepto de gastos indirectos, sin perjuicio de las 
actuaciones de comprobación que correspondan. 

   

Gastuak onartutako aurrekontuaren arabera sailkatuko 
dira. 

 Los gastos se clasificarán de acuerdo con el presupuesto 
aprobado. 
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Gastuaren eta, hala badagokio, ordainketaren 
egiaztagiriak, ahal denean, fakturen edo bestelako 
dokumentu elektronikoen bidez aurkeztuko dira. Hori 
ezinezkoa bada, paperean edo kopia eskaneatuta 
aurkeztu ahal izango dira, zigilurik jarri beharrik gabe, 
erakunde onuradunaren erantzukizunpeko 
adierazpenarekin batera, aurkeztutako dokumentazioa 
jatorrizkoarekiko fidela dela bermatzeko, martxoaren 
11ko 188/2025 Errege Dekretuaren 21.3 artikuluak 
eskatzen duen bezala. 

 Los justificantes de gasto y, en su caso, de pago se 
presentarán, siempre que sea posible, mediante facturas 
u otros documentos electrónicos. Cuando ello no sea 
posible, podrán presentarse en papel o mediante copia 
escaneada, sin necesidad de estampillado, acompañada 
de una declaración responsable de la entidad beneficiaria 
que garantice que la documentación presentada es fiel al 
original, tal y como exige el artículo 21.3 del Real Decreto 
188/2025, de 11 de marzo.  

   

Urriaren 1eko 39/2015 Legearen 28.5 artikuluaren 
arabera, dokumentuak prozeduran duen garrantziak hala 
eskatzen duenean edo aurkeztutako kopiaren kalitateari 
buruzko zalantzak daudenean, hura erkatzeko eskatu 
ahal izango da, jatorrizko dokumentua edo 
dokumentazioa erakutsiz. 

 De conformidad con el artículo 28.5 de la Ley 39/2015, 
de 1 de octubre, cuando la relevancia del documento en 
el procedimiento lo exija o existan dudas sobre la calidad 
de la copia presentada, podrá requerirse su cotejo 
mediante la exhibición del documento o de la 
documentación original 

   
Gastuak justifikatzeko, fakturak, ordainagiriak edo froga-
balioa aitortzen zaien beste dokumentu batzuk aurkeztu 
ahal izango dira, baita, hala dagokionean, aplikatzekoa 
den araudian aurreikusitako jarduerak gauzatu izanaren 
ziurtagiria ere. 

 Los gastos podrán justificarse mediante facturas, recibos 
u otros documentos a los que se reconozca valor 
probatorio, incluida, cuando proceda, la certificación de 
ejecución de actividades prevista en la normativa 
aplicable. 

   
Estatu betearazlean egindako eragiketei dagozkien 
fakturak, ordainagiriak eta merkataritzako trafiko 
juridikoko gainerako dokumentuak aplikatu beharreko 
tokiko legeriaren arabera egin beharko dira. 

 Las facturas, recibos y demás documentos del tráfico 
jurídico mercantil correspondientes a operaciones 
realizadas en el país de ejecución deberán expedirse 
conforme a la legislación local aplicable. 

   
Ordainketak jasotzen dituzten pertsonak edo 
erakundeak ez badaude behartuta faktura egitera 
herrialde betearazlean aplikatu beharreko araudiaren 
arabera, ordainagiriak edo froga-balio baliokidea duten 
beste dokumentu batzuk onartu ahal izango dira, garapen 
iraunkorrerako lankidetzaren eta elkartasun globalerako 
dirulaguntzak eta laguntzak arautzen dituen martxoaren 
11ko 188/2025 Errege Dekretuan ezarritako 

baldintzetan 

 Cuando las personas o entidades perceptoras de los 
pagos no estén obligadas a emitir factura conforme a la 
normativa aplicable en el país de ejecución, podrán 
admitirse recibos u otros documentos de valor 
probatorio equivalente, en los términos establecidos en 
la normativa aplicable en el Real Decreto 188/2025, de 
11 de marzo, por el que se regulan las subvenciones y 
ayudas en el ámbito de la cooperación para el desarrollo 

sostenible y la solidaridad global. 

Dokumentuak prozeduran duen garrantziak hala 
eskatzen duenean edo kopiaren kalitateak zalantzak 
sortzen dituenean, organo emaileak haren edukia 
erkatzeko eskatu ahal izango du, jatorrizko dokumentua 
edo dokumentazioa erakutsiz. 

 Cuando la relevancia del documento en el procedimiento 
así lo exija o existan dudas derivadas de la calidad de la 
copia, el órgano concedente podrá requerir el cotejo de 
su contenido mediante la exhibición del documento o de 
la documentación original. 

   
Egiaztagiriak zenbakitze edo erreferentzia baten bidez 
identifikatuko dira, memoria ekonomikoan jasotako 
gastuekin zalantzarik gabe lotu ahal izateko. 

 Los justificantes se identificarán mediante una 
numeración o referencia que permita relacionarlos de 
forma inequívoca con los gastos consignados en la 
memoria económica. 

   
Gastuak euroa ez den beste monetan egin badira, 
benetan aplikatutako kanbio-tasa egiaztatu beharko da 
egindako transferentziei eta kanbio-eragiketei buruzko 
dokumentazioaren bidez. Eragiketa jakin bati dagokion 
kanbio-tasa efektiboa zehaztu ezin denean, organo 
emaileak baimendutako bihurketa-irizpidea aplikatuko 
da. 

 Cuando los gastos se hayan realizado en moneda distinta 
del euro, deberá quedar acreditado el tipo de cambio 
efectivamente aplicado mediante la documentación 
relativa a las transferencias y operaciones de cambio 
realizadas. Cuando no resulte posible determinar el tipo 
de cambio efectivo correspondiente a una operación 
concreta, se aplicará el criterio autorizado por el órgano 
concedente. 
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Diruz lagundu daitekeen gastuaren zenbatekoak Sektore 
Publikoko Kontratuen araudian kontratu txikietarako 
ezarritako zenbatekoak gainditzen dituenean, erakunde 
onuradunak, sektore publikoko kontratuen legearen 
mende egonez gero, araudi hori betetzen duela justifikatu 
beharko du. Beste kasuetan, hornitzaile desberdinen hiru 
eskaintza eskatu beharko ditu gutxienez, zerbitzua 
emateko edo ondasuna entregatzeko konpromisoa hartu 
aurretik, salbu eta diruz lagundu daitezkeen gastuen 
ezaugarri bereziak direla-eta merkatuan ez badago hura 
hornitzen edo ematen duen behar adina erakunde, edo 
gastua dirulaguntza eskatu aurretik egin bada. Hori 
guztia Foru Administrazioak emandako dirulaguntzen 
araubide juridiko orokorra arautzen duen maiatzaren 
31ko 5/2005 Dirulaguntzen Foru Arauaren 29.3 
artikulua aplikatuz. 

 Cuando el importe del gasto subvencionable supere las 
cuantías establecidas en la normativa propia de los 
Contratos del Sector Público, para el contrato menor, la 
entidad beneficiaria deberá, en el supuesto de estar 
sujeta a la ley de contratos del sector público, justificar el 
cumplimiento de dicha normativa. En el resto de los 
supuestos, deberá solicitar como mínimo tres ofertas de 
diferentes proveedores, con carácter previo a la 
contracción del compromiso para la prestación del 
servicio o la entrega del bien, salvo que por las especiales 
características de los gastos subvencionables no exista en 
el mercado suficiente número de entidades que lo 
suministren o presten, o salvo que el gasto se hubiera 
realizado con anterioridad a la solicitud de la subvención. 
Todo ello en aplicación del artículo 29.3 de la Norma 
Foral de Subvenciones 5/2005, de 31 de mayo, por la que 
se regula el régimen jurídico general de las subvenciones 
otorgadas por la Administración Foral.  

   
Memoria ekonomikoa laginketa-tekniken bidez 
berrikusiko da, dirulaguntzaren aplikazio egokiari 
buruzko arrazoizko ebidentzia lortzeko. Horretarako, 
dirulaguntza ematen duen organoak erakunde 
onuradunari eskatuko dio gastuen egiaztagiriak 
aurkezteko, eta, hala badagokio, baita hautatutako 
ordainketenak ere. 

 La revisión de la memoria económica se realizará 
mediante técnicas de muestreo para obtener evidencia 
razonable sobre la adecuada aplicación de la subvención. 
A estos efectos, el órgano concedente requerirá a la 
entidad beneficiaria la presentación de los justificantes 
de gasto y, cuando proceda, de pago que resulten 
seleccionados. 

   
Beraz, ez da beharrezkoa izango fakturak, ordainagiriak 
eta gainerako egiaztagiri indibidualak aurkeztea, 
deskribapen- eta finantza-txostenekin batera. Hala ere, 
horiek gorde egin beharko dira, eta gero aurkeztu, 
egiaztapen-prozeduran hautatzen direnean edo organo 
eskudunek eskatzen dituztenean. 

 Por tanto, no será necesaria la aportación de las facturas, 
recibos y demás justificantes individuales junto con los 
informes descriptivos y financieros, sin perjuicio de su 
obligación de conservación y de su posterior 
presentación cuando sean seleccionados en el 
procedimiento de comprobación o requeridos por los 
órganos competentes 

   
Programa, proiektu edo jarduera batean beste 
administrazio publiko batzuetatik datozen dirulaguntzak 
edo laguntzak biltzen direnean, erakunde onuradunak 
dagozkion finantzaketa-iturriak eta proiektuan duten 
aplikazioa identifikatu beharko ditu. Beste administrazio 
publiko batzuetatik datozen funtsen aplikazioa dagokion 
administrazioak emandako egikaritze-ziurtagiriaren 
bidez egiaztatu ahal izango da. Ziurtagiri hori eskuragarri 
ez dagoenean, aplikatzekoa den araudiak onartutako 
egiaztapen-bitarteko alternatiboak erabili ahal izango 
dira. 

 Cuando en un programa, proyecto o actividad concurran 
subvenciones o ayudas procedentes de otras 
administraciones públicas, la entidad beneficiaria deberá 
identificar las correspondientes fuentes de financiación y 
su aplicación al proyecto. La aplicación de los fondos 
procedentes de otras administraciones públicas podrá 
acreditarse mediante certificación de ejecución emitida 
por la Administración correspondiente. Cuando dicha 
certificación no esté disponible, podrán utilizarse los 
medios alternativos de verificación admitidos por la 
normativa aplicable. 

   
Amaierako txostenaz gain, dirulaguntza jasotzen duen 
erakundeak proiektuaren garapena eta finantzen egoera 
deskribatzen duen txosten bat bidali beharko du 
proiektuaren iraunaldiaren erdia igaro denean. Tarteko 
txosten horretan ez dira sartu beharko egindako gastua 
justifikatzen duten fakturak; hala ere, horiek organo 
emailearen esku utzi beharko dira, hala eskatzen 
zaienean. 

 Además del informe final, la entidad subvencionada 
deberá remitir un informe intermedio del desarrollo del 
proyecto de carácter descriptivo y financiero, cuando 
haya transcurrido la mitad del plazo de ejecución del 
proyecto. Este informe intermedio no deberá incluir las 
facturas justificativas del gasto realizado, sin perjuicio de 
que deberán conservarse y ponerse a disposición del 
órgano concedente cuando sean requeridos. 
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Erakunde onuradunak kontabilitate-sistema bat izan 
beharko du, diruz lagundutako programari edo jarduerari 
dagozkion diru-sarrerak eta gastuak identifikatzeko eta 
horien jarraipena egiteko, kontabilitate ofizialaren 
barruko kontu espezifikoen, kontabilitate-kodeen, 
erregistro-liburuen edo auditoretza-pista nahikoa 
bermatuko duen beste sistema baliokideren baten bidez. 

 La entidad beneficiaria deberá disponer de un sistema 
contable que permita identificar y realizar el seguimiento 
de los ingresos y gastos correspondientes al programa o 
actividad subvencionada, mediante cuentas específicas 
dentro de su contabilidad oficial, códigos contables, libros 
registro u otro sistema equivalente que garantice una 
pista de auditoría suficiente. 

   
Esku-hartzea tokiko bazkide den erakunde batek edo 
atzerriko kontraparte batek osorik edo zati batean egiten 
duenean, erakunde horrek gauzatutako gastuei dagokien 
dokumentazioa gorde eta erregistratu ahal izango da, 
herrialde betearazlean aplikatzekoak diren 
kontabilitateko legeriaren eta praktiken arabera, betiere 
gastuak diruz lagundutako esku-hartzearekin lotzea 
ahalbidetzen duen trazabilitate egokia badago. 

 Cuando la intervención sea ejecutada total o 
parcialmente por una entidad socia local o contraparte 
extranjera, la documentación correspondiente a los 
gastos ejecutados por esta podrá conservarse y 
registrarse conforme a la legislación y prácticas contables 
aplicables en el país de ejecución, siempre que exista una 
adecuada trazabilidad que permita relacionar los gastos 
con la intervención subvencionada. 

   
Erakunde onuradunak jasotako funtsen aplikazioa 
justifikatzen duten dokumentuak, dokumentu 
elektronikoak barne, legez eska daitekeen epean gorde 
beharko ditu, egiaztapen- eta kontrol-jarduketen xede 
izan daitezen. 

 La entidad beneficiaria tendrá la obligación de conservar 
los documentos justificativos de la aplicación de los 
fondos recibidos, incluidos los documentos electrónicos, 
durante el plazo legalmente exigible, a fin de que puedan 
ser objeto de las actuaciones de comprobación y control. 

   
3.- Langileen gastuen justifikazioa.  3.- Justificación de los gastos de personal. 
   
Langileen gastuak memoria ekonomikoan jasoko dira 
dagozkien partidetan, eta tokiko langileak eta 
atzerriratutako langileak bereiziko dira, onartutako 
aurrekontuaren eta justifikazio-ereduaren arabera  

 Los gastos de personal se consignarán en la memoria 
económica en las partidas correspondientes, distinguiendo 
entre personal local y personal expatriado, de acuerdo con 
el presupuesto aprobado y el modelo de justificación 

   
Erakundeak dokumentazio nahikoa aurkeztu beharko du 
honako hauek egiaztatzeko: gastua benetan egin dela, 
benetan ordaindu dela, langileak erakunde 
onuradunarekin edo, hala badagokio, tokiko 
bazkidearekin edo kontrapartearekin duen harremana, 
eta egotzitako kostuak diruz lagundutako esku-
hartzearekin ordaindu direla. 

 La entidad deberá aportar documentación suficiente para 
acreditar la realidad del gasto, su efectivo pago, la relación 
de la persona trabajadora con la entidad beneficiaria o, en 
su caso, con la entidad socia local o contraparte, y la 
vinculación del coste imputado con la intervención 
subvencionada. 

   
Langileen kostuak justifikatzeko, lan-harremanaren 
izaera eta langile bakoitzari aplikatu beharreko legeria 
kontuan hartuta dagokion dokumentazioa aurkeztu 
beharko da, eta honako hauek izan ahal dira 

 Para justificar los costes de personal se aportará la 
documentación que corresponda atendiendo a la 
naturaleza de la relación laboral y a la legislación aplicable 
a cada persona trabajadora, pudiendo comprender:  

   
• Lan-kontratua, kontratazio-akordioa edo dokumentu 

baliokidea, lan-harremana eta kontratazio-baldintzak 
egiaztatzeko. 

 • Contrato de trabajo, acuerdo de contratación o 
documento equivalente que permita acreditar la 
relación laboral y las condiciones de contratación. 

   
• Nominak, soldata-ordainagiriak edo ordainsariak 

egiaztatzeko agiri baliokideak. 
 • Nóminas, recibos salariales o documentos 

equivalentes acreditativos de las retribuciones. 
   

• Ordainsarien ordainagiriak   • Justificantes del pago de las retribuciones 
   

• Legez eska daitekeenean, Gizarte Segurantzako 
kotizazioak egiaztatzen dituen dokumentazioa, 
gizarte-babeseko sistemak, gizarte-aseguruak edo 
aplikatu beharreko legeriaren arabera dagozkion 
mekanismo baliokideak, eta, hala dagokionean, horien 
ordainketa egiaztatzen duen dokumentazioa ere. 

 • Cuando resulte legalmente exigible, documentación 
acreditativa de las cotizaciones a la Seguridad Social, 
sistemas de protección social, seguros sociales o 
mecanismos equivalentes correspondientes 
conforme a la legislación aplicable, así como, cuando 
proceda, documentación acreditativa de su pago. 
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• Aplikagarria denean, atxikipen fiskalak edo 
ordainsariei lotutako bestelako nahitaezko kargak 
egiaztatzen dituzten agiriak. 

 • Cuando resulte aplicable, documentación acreditativa 
de las retenciones fiscales u otras cargas obligatorias 
asociadas a las retribuciones. 

   
• Dirulaguntzari langilearen kostuaren zati bat bakarrik 

egozten zaionean, egozpen hori egiaztatzeko 
dokumentazioa. 

 • Cuando únicamente se impute a la subvención una 
parte del coste de la persona trabajadora, 
documentación que permita acreditar tal imputación  

   
Tokiko langileei dagokienez, eska daitekeen lan-, soldata-, 
zerga- eta gizarte-babeseko dokumentazioa kontratatuta 
dagoen herrialdeko legediaren araberakoa izango da. 

 En relación con el personal local, la documentación laboral, 
salarial, fiscal y de protección social exigible será la 
correspondiente conforme a la legislación del país en el que 
se encuentre contratado. 

   
Atzerriratutako langileei dagokienez, ordainsariez gain, 
aplikagarri den araudiaren eta onartutako aurrekontuaren 
arabera diruz lagun daitezkeen esku-hartzean parte 
hartzeari lotutako kostuak egotzi ahal izango dira, 
kotizazioak edo gizarte-babeseko sistemak, aseguruak, 
joan-etorriak, ostatua eta langile horiei dagozkien 
betebehar eta eskubideen ondoriozko gainerako kostuak 
barne, hala dagokionean. 

 En relación con el personal expatriado, podrán imputarse, 
además de las retribuciones, aquellos costes vinculados a 
su participación en la intervención que tengan la 
consideración de subvencionables de acuerdo con la 
normativa aplicable y el presupuesto aprobado, incluidos, 
cuando correspondan, las cotizaciones o sistemas de 
protección social, seguros, desplazamientos, alojamiento y 
demás costes derivados de las obligaciones y derechos 
correspondientes a su condición. 

   
Hamaikagarrena. - Erakundeak berariaz adierazi beharko 
du Bizkaiko Foru Aldundiaren laguntza ekonomikoa jaso 
duela, babestutako jardueren zabalkundea edo hedapena 
egiten duenean edo haiek argitaratzen dituenean. Era 
berean, Aldundiaren izena eta logotipoa agertu beharko 
dira (Aldundiaren anagrama) eta honako esaldi hau 
gaineratu beharko da hitzez hitz: “Programa honek Bizkaiko 
Foru Aldundiaren laguntza jaso du/Programa subvencionado 
por la Diputación Foral de Bizkaia.” 
 

 U ndécimo. - La entidad deberá hacer constar 
expresamente la financiación de la Diputación Foral de 
Bizkaia en todas aquellas actividades apoyadas que 
conlleven la divulgación, difusión o, en su caso, 
publicación de las mismas, incluyendo su denominación y 
logotipo, siendo éste el formado por el anagrama de la 
Diputación acompañado de la siguiente frase literal: 
“Programa honek Bizkaiko Foru Aldundiaren laguntza jaso 
du/Programa subvencionado por la Diputación Foral de Bizkaia.” 
 

Hamabigarrena. -Bizkaiko gardentasunari buruzko 
otsailaren 17ko 1/2016 Foru Arauaren II. Tituluan 
ezarritakoaren arabera, erakunde onuradunak 
publikotasun aktiboari buruzko arauak bete egin beharko 
ditu, baldin eta lege horren 2. artikuluan aipatutako 
kasuren batean badago. 

 Duodécimo. -La entidad beneficiaria deberá cumplir las 
exigencias de publicidad activa detalladas en el Título II 
de la Norma Foral 1/2016, de 17 de febrero, de 
Transparencia de Bizkaia, siempre y cuando se encuentre 
en alguno de los supuestos mencionados en el artículo 2 
de la misma. 
 

Hamahirugarrena. - Erakunde onuradunak zintzo bete 
behar ditu Emakumeen eta gizonen berdintasunerako 
eta indarkeria matxistarik gabeko bizitzetarako Legearen 
Testu Bategina onartzen duen martxoaren 16ko 1/2023 
Legegintzako Dekretuan, eta Emakumeen eta Gizonen 
Berdintasun Eragingarrirako martxoaren 22ko 3/2007 
Lege Organikoan eta Emakumeen eta Gizonen 
Berdintasunerako ekainaren 20ko 4/2018 Foru Arauan 
ezarritako printzipioak eta betebeharrak bete behar ditu. 

 De cimotercero. - La entidad beneficiaria debe cumplir los 
principios y obligaciones establecidos en el Decreto 
Legislativo 1/2023, de 16 de marzo, por el que se aprueba 
el texto refundido de la Ley para la Igualdad de Mujeres y 
Hombres y Vidas Libres de Violencia Machista contra las 
mujeres y en la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, 
para la igualdad efectiva de mujeres y hombres, así como 
en la Norma Foral 4/2018, de 20 de junio, de Igualdad de 
Mujeres y Hombres.  
 

   
Agiri guztietan, publizitatean, irudietan eta materialetan 
hizkuntzaren erabilera sexista eta emakumeen irudi 
bereizkeriazkoa edo estereotipo sexistak saihestu behar 
ditu, eta irudi egokia sustatu, balio zuzenak islatzen 
dituena: berdintasuna, presentzia orekatua, 
dibertsitatea, ardura partekatua eta rolen nahiz genero-
identitateen aniztasuna. 

 Toda la documentación, publicidad, imagen o materiales 
deberán emplear un uso no sexista del lenguaje, evitar 
cualquier imagen discriminatoria de las mujeres o 
estereotipos sexistas y fomentar una imagen con valores 
de igualdad, presencia equilibrada, diversidad, 
corresponsabilidad y pluralidad de roles e identidades de 
género. 
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Halaber, dirulaguntza honen xedeko jarduera dela-eta 
egin daitekeen datu-aurkezpenean sexuen araberako 
bereizketa egingo da. 

 Igualmente, se realizará una desagregación por razón de 
sexo en la presentación de datos que se pudiera efectuar 
con motivo de la actividad objeto de esta subvención. 
 

   
Hamalaugarrena- Erakundeen laguntza jasotzen duten 
elkarte edo erakunde, pertsona fisiko edo juridikoek 
euskara erabili beharko dute diruz lagundutako 
jardueraren ondoriozko esku-hartze publiko guztietan. 
 

 Decimocuarto. - Las asociaciones o entidades, personas 
físicas o jurídicas perceptoras de una ayuda de las 
entidades deberán utilizar el euskera en todas las 
intervenciones públicas resultantes de la actividad 
subvencionada. 

   
Pertsona edo erakunde onuradunek beren jardueraren 
berri herritarrei emateko erabiltzen dituzten liburuxka, 
kartel edo beste edozein euskarritan bi hizkuntza 
ofizialak erabili beharko dira. 

 En todos los folletos, carteles o cualquier otro soporte 
utilizado por las personas o entidades beneficiarias para 
dar publicidad de su actividad a la ciudadanía deberán 
utilizarse las dos lenguas oficiales. 

   
Hamabosgarrena. - Laguntza jasotzen duen erakundeak 
ebazpen honetan edo aplikatu beharreko araudian 
ezarritako edozein baldintza betetzen ez badu, edo 
5/2005 Foru Arauaren 33. artikuluan ezarritako 
kausaren bat gertatzen bada, Enplegua, Gizarte Kohesioa 
eta Berdintasuna Sustatzeko Foru Diputatuaren foru 
agindu bidez, eta erakunde onuradunari aldez aurretik 
jakinarazita, bertan behera utziko da emandako 
dirulaguntza eta, beraz, jasotako zenbatekoak gehi 
aplikatu beharreko legezko interesak itzuli beharko ditu, 
bidezkoak izan daitezkeen bestelako akzioak ezertan 
ukatu gabe. 

 De cimoquinto.- En el supuesto de que la entidad 
beneficiaria de la ayuda incumpliera cualquiera de las 
condiciones establecidas en la presente resolución o en la 
normativa de aplicación, o se produjera alguna de las 
causas contempladas en el artículo 33 de la Norma Foral 
5/2005 mediante Orden Foral de la Diputada Foral de 
Empleo, Cohesión Social e Igualdad, y previa audiencia a 
la entidad beneficiaria se dejará sin efecto la subvención 
concedida, por lo que vendrán obligadas a reintegrar los 
importes percibidos más los intereses legales que 
resulten de aplicación, sin perjuicio de las demás acciones 
que procedan. 

   
Hamaseigarrena. - 34/2010 Foru Dekretuak 76. artikuluan 
ezarritakoarekin bat etorriz, erakunde onuradunak 
dirulaguntza Bizkaiko Foru Aldundiari itzultzea erabaki 
dezake hark ez eskatu arren. 

 Decimosexto. - De conformidad con lo previsto por el 
artículo 76 del Decreto Foral 34/2010, la entidad 
beneficiaria podrá proceder a la devolución voluntaria de 
la subvención concedida por la Diputación Foral de 
Bizkaia sin el previo requerimiento de esta última. 

   
Hori egiten badu, Bizkaiko Foru Aldundiak berandutza 
korrituak kalkulatuko ditu, dirulaguntza itzuli arte 
sortutakoak, aipatutako 76. artikuluan xedatutakoarekin 
bat etorriz eta 5/2005 Foru Arauaren 34. artikuluan 
ezarritakoari jarraituz.  

 En este supuesto, la Diputación Foral de Bizkaia calculará 
los intereses de demora hasta el momento de la devolución 
efectiva de la subvención, conforme a lo dispuesto en el 
referido artículo 76 y según lo establecido en el artículo 34 
de la Norma Foral 5/2005. 

   
Erakunde onuradunak eskatu beharko du ordainketa 
gutuna, eta dirulaguntza kudeatzen duen foru zerbitzuko 
bulegoetan izapidetuko diote. Ordainketa-gutun 
horretan, itzuli beharreko zenbatekoa jarriko da 
(printzipala eta korrituak), baita modeloaren kodea eta 
sarreraren arrazoia ere. Gainera, itzuli beharreko 
dirulaguntzaren aipamena egingo da. 
 

 La devolución de la subvención foral a instancia de la 
propia entidad beneficiaria de la misma se deberá realizar 
mediante la correspondiente carta de pago que, a su 
requerimiento, le será tramitada en las dependencias del 
servicio foral gestor de la subvención. En dicha carta de 
pago se consignará el importe a devolver (principal e 
intereses), código del modelo y motivo del ingreso 
haciéndose además referencia a la subvención a devolver. 

   
Hamazazpigarrena. - Gizarte Kohesioa sustatzeko 
Zuzendaritza Nagusiak lortu nahi diren helburuak 
betetzen direla bermatzeko beharrezkoak diren 
ikuskaritza, kontrol, errekerimendu eta ebaluazio 
jarduerak egin ahalko ditu. Horretarako, erakunde 
onuradunak erabateko laguntza eskainiko die 
zuzendaritzak aukeratutako pertsona edo erakundeei. 

 De cimoséptimo. - La Dirección General de Cohesión 
Social podrá realizar las acciones de inspección, control, 
requerimiento y evaluación necesarias para garantizar el 
cumplimiento de las finalidades perseguidas, para lo cual 
la entidad beneficiaria prestará la máxima colaboración 
con las personas o entidades que la dirección decida. 
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Erakunde onuradunaren eta dirulaguntzaren xedeari edo 
haren justifikazioari lotutako hirugarren pertsonen 
betebeharra izango da Foru Administrazioko organoek 
eta, Europar Batasuneko araudiarekin bat, finantza- 
kontroleko eginkizunak esleituta dituzten organoei 
eskatzen duten laguntza ematea eta behar beste 
dokumentu aurkeztea. Eginbehar hori betetzeari uko 
egitea erresistentzia, aitzakia, traba edo ezetza izango da, 
5/2005 Foru Arauaren 33. artikuluan aurreikusten diren 
ondoreetarako, bidezkoak izan litezkeen zehapenak alde 
batera utzi gabe. 
 

 La entidad beneficiaria y las terceras personas 
relacionadas con el objeto de la subvención o su 
justificación estarán obligadas a prestar colaboración y 
facilitar cuanta documentación sea requerida por los 
órganos de la Administración Foral, así como a los 
órganos que, de acuerdo con la normativa comunitaria, 
tengan atribuidas funciones de control financiero. La 
negativa al cumplimiento de esta obligación se 
considerará resistencia, excusa, obstrucción o negativa a 
los efectos previstos en el artículo 33 de la Norma Foral 
5/2005, sin perjuicio de las sanciones que, en su caso, 
pudieran corresponder. 

   
Hamazortzigarrena- 5/2005 Foru Arauaren 27. 
artikuluak eta 34/2010 Foru Dekretuaren 53. artikuluak 
ezartzen duenarekin bat etorriz, erakunde onuradunak 
hirugarrenekin azpikontratatu ahalko du diruz lagundu den 
jarduera, horren zenbatekoaren ehuneko 50 gainditzen 
ez bada. Azpikontratazio hori lotuak dauden pertsona 
edo erakundeekin egin ahalko da; betiere, aipatu den 
5/2005 Foru Arauko 27. artikuluak arautzen duenarekin 
bat etorriz. 

 De cimoctavo. - Con base en lo previsto en el artículo 27 
de la Norma Foral 5/2005 y en el artículo 53 del Decreto 
Foral 34/2010, la entidad beneficiaria podrá 
subcontratar con terceras personas hasta un 50 por 100 
del importe de la actividad subvencionada. Dicha 
subcontratación podrá realizarse con personas o 
entidades vinculadas, siempre de conformidad con lo 
regulado en el citado artículo 27 de la Norma Foral 
5/2005. 

   
He meretzigarrena. - Foru Administrazioaren 
dirulaguntzen araubide juridiko orokorrari buruzko 
maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Arauan arau-hauste 
administratibotzat jotzen diren ekintzen eta ez-egiteen 
erantzuleak bertan araututakoaren arabera zehatuko 
dira. 

 De cimonoveno. - Las personas responsables de las 
acciones y omisiones tipificadas como infracciones 
administrativas en la Norma Foral 5/2005, de 31 de 
mayo, por la que se regula el régimen jurídico general de 
las subvenciones otorgadas por la administración foral, 
serán sancionados de acuerdo con la regulación 
establecida en la misma. 
 

   
Hogeigarrena- Ebazpen honetan aurreikusi ez den 
guztirako, 5/2005 Foru Araua eta martxoaren 23ko 
34/2010 Foru Dekretua aplikatuko dira, bai eta aplika 
daitekeen beste edozein xedapen ere. 

 Vigésimo. - Para todo lo no previsto en la presente 
resolución será de aplicación la Norma Foral 5/2005 y el 
Decreto Foral 34/2010, de 23 de marzo, así como 
cualquier otra disposición que pudiera resultar de 
aplicación. 

   
Hogeita batgarrena. - Datu pertsonalen tratamendua 
honako hauetan xedatutakoaren arabera egingo da: 
3/2018 Lege Organikoa, abenduaren 5ekoa, Datu 
pertsonalen babesari eta eskubide digitalen bermeari 
buruzkoa, eta 2016/679 Erregelamendua (EB), 2016ko 
apirilaren 27koa, Europako Parlamentuarena eta 
Kontseiluarena, datu pertsonalen tratamenduari eta datu 
horien zirkulazio askeari dagokienez pertsona fisikoak 
babesteari buruzkoa, eta 95/46/EE Zuzentaraua 
indargabetzen duena. 

 Vigesimoprimero.- El tratamiento de los datos personales 
se hará con sujeción a lo dispuesto en la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos 
Personales y garantía de los derechos digitales y, en el 
Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la 
protección de las personas físicas en lo que respecta al 
tratamiento de datos personales y a la libre circulación de 
estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE 
(Reglamento general de protección de datos). 

   
Emandako datu pertsonalak tratatuko dira espediente 
hau eta harekin lotutako beste edozein espediente 
kudeatzeko. 

 Los datos personales aportados se tratarán con la 
finalidad de gestionar este y cualquier otro expediente 
relacionado con el mismo. 

   
Tratamenduaren arduraduna Bizkaiko Foru Aldundiko 
Enplegu, Gizarte Kohesio eta Berdintasun Sustatzeko 
Saileko Gizarte Kohesiorako Sustatzeko Zuzendaritza 
Nagusia da. 

 La responsable del tratamiento es la Dirección General 
de Cohesión Social del Departamento de Empleo, 
Cohesión Social e Igualdad de la Diputación Foral de 
Bizkaia 
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Interesdunek beren datu pertsonalak eskuratzeko, 
zuzentzeko, ezabatzeko, tratatzeko mugatzeko eta haien 
aurka egiteko eskubideak baliatu ahal izango dituzte, 
beren nortasuna egiaztatu ondoren, Bizkaiko Foru 
Aldundiko Erregistro Orokorrean (Liburutegiko 
kristalezko eraikina): Erregistro eta Herritarren 
Arretarako Atalean (Aldundia, 7 – Bilbo, 48009), edo 
Administrazio Publikoen Administrazio Prozedura 
Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 Legearen 16.4 
artikulua, Informazioaren Segurtasunerako eta Datuen 
Babeserako Atalari zuzendua. 
 

 Las personas interesadas podrán ejercer sus derechos de 
acceso, rectificación, supresión, limitación al tratamiento 
y oposición de sus datos de carácter personal, previa 
acreditación de su identidad,  en el Registro General de la 
Diputación Foral de Bizkaia - Laguntza (Edificio de cristal 
de la Biblioteca): Sección de Registro y Atención 
Ciudadana (Diputación, 7 – Bilbao 48009), o a través de 
cualquiera de las formas establecidas en el art. 16.4 de la 
Ley 39/2015 de 1 de octubre del Procedimiento 
Administrativo Común de las  Administraciones Públicas, 
dirigido a la Sección de Seguridad de la Información y 
Protección de Datos. 

   
Interesdunek eskubidea dute, halaber, kontrol-
agintaritzaren aurrean erreklamazioa jartzeko, alegia, 
Datuak Babesteko Euskal Agintaritzaren aurrean.  

 Las personas interesadas disponen igualmente del 
derecho a reclamar ante la autoridad de control 
pertinente (Autoridad Vasca de Protección de Datos).  

   
Aldi berean, aukera izango duzue datuak babesteko 
ordezkariarekin harremanetan jartzeko, Informazioaren 
Segurtasuna eta Datu Babesa Bideratzeko Atalean Kale 
Nagusia (Don Diego Lopez de Haro), 25, 48009 Bilbo 
(Bizkaia).  DPO@bizkaia.eus. 

 Asimismo, podrán contactar con  la persona delegada de 
Protección de Datos en la Sección de Seguridad de la 
Información y Protección de Datos – Gran Vía de Don 
Diego López de Haro, 25, 48009 Bilbao (Bizkaia).  
DPO@bizkaia.eus. 

   
Hogeita bigarrena. - Ebazpen hau erakunde onuradunari 
jakinaraztea eta Enplegu, Gizarte Kohesio eta 
Berdintasun Saileko Zerbitzu Orokorren Zerbitzuari 
jakinaraztea. Halaber, horren eta Ogasun eta Finantza 
Saileko Fiskalizazio Zerbitzuari dagozkion txosten 
ekonomikoen berri emango da. 

 Vigesimosegundo. - Notificar la presente resolución a la 
entidad beneficiaria y comunicarla al Servicio de Servicios 
Generales del Departamento de Empleo, Cohesión Social e 
Igualdad. Asimismo, se dará traslado de la misma y de los 
informes económicos correspondientes al Servicio de 
Fiscalización del Departamento de Hacienda y Finanzas. 

   
Hala ere, zuk zeuk ebatziko duzu egokiena.  No obstante, Ud. resolverálo más conveniente. 

mailto:DPO@bizkaia.eus
mailto:DOP@bizkaia.eus
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I  E RANSK INA 
 
 

AU RRE K ONT U A (€ )   

P art idak    8 0 . 0 0 0  

Ekipoak eta materialak erostea eta garraiatzea 32.344,69 

Tokiko langileak 13.897,68 

Trebakuntza eta prestakuntza 12.983,67 

Funtzionamendu-gastuak 10.792,83 

Banku-zerbitzuak edo antzekoak    381,13 

Zeharkako gastuak    9.600 

K ofinant zake t a     0  

GU ZT IRA 8 0 . 0 0 0  
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II.  E RANS KINA  

 

E RAKUNDE A:               

GAS TUEN ETA SARREREN EGOERA-ORRIA    AL DIA:          

A) GAS TUAK       B) S ARRE RAK     

1

.  

Horni kunt zak     …………….  1.  Ne g ozi o - zi f ra g arbi a   ………. 

 a) Merkatugaien kontsumoa (600, 

610) 

  …………….   a) Salmentak (700,701,703)   ………… 

 b) Lehengaien eta beste gai kontsumigarri batzuen 

kontsumoa (601, 602, 611, 612) 

…………….   b) Zerbitzu prestazioak (705)  ………… 

 c)  Beste enpresa batzuek egindako lanak (607)  …………….         

 d) Salgaien, lehengaien eta beste hornigai batzuen 

narriadura (693) 

 …………….  2.  Izakinen aldakunt za (g e hi kunt za)   (71) ………… 

                

2
.  

Izakinen aldakuntza (murrizketa)  (71)  …………….  3.  Be s t e  us t i ap e n - s arre ra bat zuk   ……….. 

          a) Sarrera osagarriak eta kudeaketako beste 
sarrera batzuk  

(75) ………… 

3

.  

L ang i l e ri a- g as t uak     …………….   b) Ustiapenerako dirulaguntzak.  (740, 

747)) 

………… 

 a) Soldatak, lansariak eta 

antzekoak 

 (640)  …………….    Bizkaiko Foru Aldundia   ………… 

 b) Gizarte zamak (erakundearen kargurako Gizarte  

Segurantza eta beste batzuk) (642) 

 …………….    Udalak    ………… 

           Eusko 
Jaurlaritza 

   ………… 

6
.  

Be s te  us t i ap e n - g as t u bat zuk    …………….    Beste batzuk    ………… 

 a) Kanpoko zerbitzuak (62)   …………….         

  Errentamenduak eta 
kanonak 

   …………….  4.  Ibi lgetu ez-finantzariorako dirulaguntzen e g ozp e na (746)  ………… 

  Konponketak eta artapena    …………….        ………… 

  Profesional lokabeen zerbitzuak   …………….  5.   Fi nantza-sarrerak  (76)  ………… 

  Garraioa     …………….         

  Aseguru-prima    …………….         

  Bankuen zerbitzuak eta 
antzekoak 

   …………….         

  Publizitatea, propaganda eta 
harreman publikoak 

  …………….         

  Uraren, argiaren eta 

bestelakoen hornikuntza 

   …………….         

  Beste zerbitzu  

batzuk 

    …………….         

 b) Zergak  (63)   …………….         

 c) Galerak, narriadurak eta hornik. aldaketa, 
merkataritza eragiketengatik (69) 

 …………….         

 d) Kudeaketa arrunteko beste gastu 

batzuk 

(659)  …………….         

7

.  

Ibi l g e t uare n am ort i zazi oa  (68)            

                

8

.  

Fi nant za- g as t uak  (66)   …………….         

     GASTUAK 

GUZTIRA 
Superabita 

 …………… 

 
…………… 

      SARRERAK 

GUZTIRA 
Defizita 

...…………...…

……… 
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III .  E RANSK INA 
 

GAST U E N ZE RRE NDA SAIL K AT U A         

GASTUAREN KONTZEPTU A: (zehaztu gastu-kontzeptuetariko bakoitzerako)      

(Kopuruak eurotan)           

            

Fakturaren dat a Hornit zaile a / fakt ura zk.  Fakt ura Proie kt uari e g ot zit a 
Ordainke t a 

dat a 

 

          
Ze rg a- 
oinarria.  

Jasandako 
BE Za Guzt ira (€ )  % 

Ze nbatekoa 
(€ )  

 

                   

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. …………… ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

                   
 

                
E g otzit ako g as t ua 

g uzt ira    
 

https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=02&cve=G4K1-3MC0-JR4J-HU76


 

20 

 

IV.  E RANSK INA 
 
 

SARRE RE N ZE RRE NDA SAIL K AT U A  
 

    

SARRE RARE N K ONT ZE P T U A:   (zehaztu sarrera-kontzeptuetariko bakoitzerako) 
(Kopuruak eurotan)      

       
       

Ag iriare n dat a Diruz lagundutako be ze roa/ e rakunde a   P roie kt uari e g ot zit a 

    Guzt ira (€ )  % Ze nbat e koa 
(€ )  

       

…………….. …………….. …………….. ………. …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

       

     E g ot zit ako 
s arrera guztira 
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A NEXO  I  
 

  

P RE SU P U E ST O (€ )   

P art idas     8 0 . 0 0 0  

Compra de equipos y materiales 32.344,69 

Personal local 13.897,68 

Adiestramiento y formación 12.983,67 

Gastos de funcionamiento 10.792,83 

Servicios bancarios o similares    381,13 

Gastos indirectos    9.600 

Cofinanciación      0  

T OT AL  8 0 . 0 0 0  
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A NEXO  I I  

 
ENTI DA D:               

ESTA DO  DE GA STO S E I NGR ESO S    PERIODO
: 

        

A )  GA STO S       B )  I NGR ESO S     

1
. 

A provisionamientos     ……………..  1. I m porte n eto d e la  cifra de 
n ego cio s 

  ………  

 a) Consumo de mercaderías (600, 
610) 

  ……………..   a) Ventas (700,701,7
03) 

  ………… 

 b) Consumo mat primas y otras materias 
consumib(601, 602,611,612) 

……………..   b) Prestaciones de servicios (705)  ………… 

 c)  Trabajos realizados por otras 
empresas 

(607)  ……………..         

 d) Deterioro mercaderías, materias primas y 
otros aprovisio (693). 

 ……………..  2. V ariación d e existencias 
( au m en to )  

 (71) ………… 

                

2
. 

V ariación de existencias 
( r ed u cció n )  

 (71)  ……………..  3. O tros ingreso s d e ex plo tació n    ………… 

          a) Ingresos accesorios y otros de gestión  (75) ………… 

3
. 

Gastos de person al      ……………..   b) Subvenciones de explotación  (740, 
747)) 

………… 

 a) Sueldos, salarios y 
asimilados 

 (640)  ……………..    Diputación Foral Bizkaia   ………… 

 b) Cargas sociales (S.Social a cargo entidad, 

otros) (642) 

 ……………..    Ayuntamientos    ………… 

           Gobierno Vasco    ………… 

6
. 

O tros gastos d e ex plo tació n     ……………..    Otros    ………… 

 a) Servicios exteriores (62)   ……………..         

  Arrendamientos y 
cánones 

   ……………..  4. I m putación subvenc de inmovilizado no financiero (746)  ………… 

  Reparaciones y 
conservación 

   ……………..        ………… 

  Servicios profesionales 
independientes 

  ……………..  5.  I n gresos financieros  (76)  ………… 

  Transporte     ……………..         

  Prima de seguros    ……………..         

  Servicios bancarios y 

similares 

   ……………..         

  Publicidad, propaganda y relaciones 
públicas 

  ……………..         

  Suministros agua, luz y 
otros 

   ……………..         

  Otros servicios     ……………..         

 b) Tributos  (63)   ……………..         

 c) Pérdidas, deterioro y variac. provisión operac. 
Comercial (69) 

 ……………..         

 d) Otros gastos de gestión corriente (659)  ……………..         

7
. 

A m ortización del inmovilizad o  (68)            

                

8
. 

Gastos finan cier o s  (66)   ……………..         

     TOTAL 
GASTOS 

Superávit 

 …………… 
 

…………… 

      TOTAL 
INGRESO 

Déficit 

...…………...
………… 
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ANE XO III  
 

RE LACIÓN CL ASIFICADA DE  GAST OS          
CONCE PT O DE  GAST O: (elaborarlo para cada uno de los conceptos de gasto)      
(cifras en euros)           

 

           
 

Fe cha Fact ura Prove e dor / Nº de  fact ura Fact ura Imput ado al proye ct o  

Fe cha pag o 

 

          
Base  
imponible .  

IVA 
s oport ado T ot al (€ )  % Importe  (€ )  

 

                   

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……………. ……… ……………. ……………. 
 

                   
 

                Total gasto imputado    
 

https://appsec.ebizkaia.eus/FKSG001C/vistas/cve/localizadorCVE.xhtml?entidad=02&cve=G4K1-3MC0-JR4J-HU76


 

24 

 

ANE XO IV 
 

RE LACIÓN CL ASIFICADA DE  INGRE SOS  
 

    

CONCE P T O DE  INGRE SO:  (elaborarlo para cada uno de los conceptos de ingreso) 

(cifras en euros)      
       

Fe cha 
docume nt o 

 
Clie nt e /  E nt idad s ubve ncionadora  

 Imput ado al proye ct o  

    T ot al (€ )  % Import e  (€ )  

       

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

…………….. …………….. …………….. ………… …………….. …………….. …………….. 

       

       

     T otal ing re s o 
imput ado 
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